MnaBa 25

1. W ckasan N'ocnogb Mowuceto Ha rope CrnHae, rosops:
YMO: I F'ocnogb npomosnsas 0o Morces Ha CiHancbkin ropi, roBoOpsYu:
KJV: And the LORD spake unto Moses in mount Sinai, saying,

2. 06bsIBY CbiHaM 3panneBbiM 1 cKaXxu UM: KOrga npuaete B 3eM/0, KOTopyto S nato Bam,
TOr[a 3emss AoNXHa NokouTbes B cyb660Ty ToCnoaHIo;

YMNO: MNpomosnsain fo I3painesnx cuHiB, Ta i ckaxew iMm: Konw Bu BBigeTe 80 3emni, wo 4
[al0 BaM, TO CBSATKyBaTUMe 3eMns 1a cyboty ans Nocnopna.

KJV: Speak unto the children of Israel, and say unto them, When ye come into the land which |
give you, then shall the land keep a sabbath unto the LORD.

3. WecCTb NleT 3aceBai none TBOe U WeCTb NeT 0bpeabiBali BUHOIrpaaHUK TBOW, U cobupar
NPOn3BEaEHUS NX,

YMO: Wictb niT 6ypew 3aciBatv CBOE None, i WCTb NiT 06TMHATMMELW CBOro BUHOrpanHmka, i
36upaTmMeLl ypoxai oro,

KJV: Six years thou shalt sow thy field, and six years thou shalt prune thy vineyard, and gather
in the fruit thereof;

4. a B ceobMoli ron oa 6ynet cybboTa nokos 3emnu, cybboTa MocnooHs: nons TBOEro He
3aceBail 1 BUHOrpaaHmka TBOero He obpeabiBai;

YMO: a cboMoro poky cyboTa NoBHOro BiANO4YMHKY Byne ans 3eMni, NoOBHWIA BiANOYNHOK,
cyboTa ans ocnoga: nons ceoro He 6y new obcitoBaTh, a BUHOrpaaHnka CBoro He byaew
obTnHaTK.

KJV: But in the seventh year shall be a sabbath of rest unto the land, a sabbath for the LORD:
thou shalt neither sow thy field, nor prune thy vineyard.

5. 4TO caMo BbIpaCTeT Ha XaTBe TBOEN, He CXMWHaM, 1 rpo340B C He0bpPe3aHHbIX 103 TBOMX He
CHuMai; na bynet 1o rog NoKos 3eMnu;

YNO: Camopocnoro Konocy XHWB TBOiX He Byaew XaTu, a FpoH 3 HeobpisaHMX BUHOrpaanH
TBOiX He 3bmpaTuMeLL, pik NOBHOrO BiANOYMHKY OByae nns 3emii.

KJV: That which groweth of its own accord of thy harvest thou shalt not reap, neither gather the
grapes of thy vine undressed: for it is a year of rest unto the land.

6. 1 ByneT aT0 B NpoaonxeHue cy66oTbl 3emnu [Bcem] Bam B nuwy, Tebe u paby TBoemy, 1
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pabe TBOEW, N HAEMHWKY TBOEMY, 1 NMOCENEHLY TBOEMY, NocenmBlleMycs y Tebs;

YMO: | Te, WwWo came BpoANTLCS B LM BiANOYMHKY 3emni, byae ons Bac Ha ixy, ans tebe, i ans

paba TBOro, i ANns HEeBiNbHWLI TBOET, i AN HAEMHMKA TBOrO, i AN OCINOro TBOro, WO MELWKalTb
3 Toboto,

KJV: And the sabbath of the land shall be meat for you; for thee, and for thy servant, and for thy
maid, and for thy hired servant, and for thy stranger that sojourneth with thee.

7. 1 CKOTY TBOEMY 1 3BEPSIM, KOTOPbIE HA 3eMNe TBOEW, Aa ByayT BCE NPOM3BEAEHNS €€ B
anwy.

YNO: i ans ckoTnHM TBOET, | Ang 3BipuHW, wo B Kpai 1BoiM, Oyne BBECb ypoxal Moro Ha ixy.
KJV: And for thy cattle, and for the beast that are in thy land, shall all the increase thereof be
meat.

8. N HacuuTain cebe cemb cybb60THMX NET, CEMb Pa3 No ceMu NneT, 4Tob ObiNo y Tebs B ceMu
cyb60THMX rogax copok AeBsITb NeT;

YNO: | Bigniunw cobi cim cyboTHiX pokKiB, NO CiM POKiB CiM pas, i byayTb ans tebe oHi cemu
cybOTHiX POKiB COpPOK NiT i AEB'ATb.

KJV: And thou shalt number seven sabbaths of years unto thee, seven times seven years; and
the space of the seven sabbaths of years shall be unto thee forty and nine years.

9. n BocTpybun Tpyboto B cenbMoil MecsL, B AeCSAThI [OeHb] MecsiLa, B OeHb OHYULLEHNS
BOCTpybuTe Tpyboto No Bcew 3emne Ballei;

YTMO: | 3acypmnTe y CypMu CbOMOro Micsaus, AECATOro AHS Micaus, B AeHb OUneHHs
3acypmuTe B cypmu no uinomy Kparo.

KJV: Then shalt thou cause the trumpet of the jubilee to sound on the tenth day of the seventh
month, in the day of atonement shall ye make the trumpet sound throughout all your land.

10. 1 0CBATUTE NATUAECATLIV ro4 1 06bABMTE CBOOOAY Ha 3EM/E BCEM XUTENSAM ee: oa bynet
3TO y Bac obuneit; 1 BO3BPaATUTECh KaXAbl/i BO BNafeHNe CBOE, N KaX bl BO3BPATUTECH B
CBOE Mnems.

YIMO: | ocBaTtuTe pik n'atgecarpiyys, i oronocute Bono B Kpato Ans BCix MewkaHUiB 1Moro,
toBinen BiH Byae Ans Bac: i BEPHETLCSA KOXEH A0 CBOET NOCINOCTY, i KOXEH [0 POANHUN CBOET
BEpPHEeTbCS.

KJV: And ye shall hallow the fiftieth year, and proclaim liberty throughout all the land unto all the
inhabitants thereof: it shall be a jubilee unto you; and ye shall return every man unto his
possession, and ye shall return every man unto his family.
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11. MNatnnecsatoiii ron na 6ynet y Bac tobuneit: He ceiiTe U He XHUTE, 4TO caMo BblpacTeT Ha
3emne, N He CHUMaiiTe arof ¢ HeobpesaHHbIx [103] ee,

YNO: tOBinei uei pik n'atoecsatpivua 6yne ans Bac: Ha ynete ciatu, i He byneTte xatu
camopocni konoccs ii, i He byneTe 36upaTt rPoH 3 HEOOPI3aHWX BUHOrPALVH iX,

KJV: A jubilee shall that fiftieth year be unto you: ye shall not sow, neither reap that which
groweth of itself in it, nor gather the grapes in it of thy vine undressed.

12. n6o ato buneit: cesWweHHbIM aa byneTt oH Ans Bac; C NoNs ewbTe NPON3BEAEHUS €e.
YMO: 60 ue toBineit, ceatowi 6ynyTb Ons Bac, 3 nons bygete icTn Bpoxai noro.

KJV: For it is the jubilee; it shall be holy unto you: ye shall eat the increase thereof out of the
field.

13. B 1061neliHblil o BO3BpaTUTECh KaxX Al BO BNaaeHne CBoe.
YMO: Y poui Toro toBinet BepHeTECb KOXEH 00 CBOEI NOCINOCTN.
KJV: In the year of this jubilee ye shall return every man unto his possession.

14. Ecnu 6ynewb npoaaeatb 4TO 6nMXHEMY TBOEMyY, UK Byaewb NoKynatb 4TO y 6NUXHEro
TBOEro, He obunxanTe apyr 4pyra;

YMO: A konu npoaacTe Wo cBoeMy 61nMXHbOMY, abo KynnTe 3 pyku CBOro 6/MXHbOro, He
obmaHioTe 0aNH OOHOTO.

KJV: And if thou sell ought unto thy neighbor, or buyest ought of thy neighbor's hand, ye shall
not oppress one another:

15. no pacumcneHunio neT nocne oMnes Tol 4ONXEH NOKyNaTb y 6ANXHEro TBOero, 1 no
pacyncneHnio neT foxoaa oH LONXEH nponaBatb Tebe;

YMNO: 3a ynucnom pokis no toBinei kynuw Big 61MXHLOro CBOro, 3a Y1CNOM POKIB YPOXXalo BiH
npopacTb T0bi.

KJV: According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbor, and
according unto the number of years of the fruits he shall sell unto thee:

16. ecny MHOro [oCTaeTcs] neT, yMHOXb LIEHY; a €CNn Mano net [0CTaeTcs], yMEeHbLWN LUEHY,
6o N3BECTHOE YNCNO [NeT] XaTs OH NpojaeT Tebe.

YNO: 3a mMHoricTio NiT nobinbwuw UiHy Tiel KyniBni, @ 3a ManicTio NiT 3MEeHWMLW LiHY TieT Kynisni,
60 BiH Nnpogae To6i 4nucno niT ypoxato.

KJV: According to the multitude of years thou shalt increase the price thereof, and according to
the fewness of years thou shalt diminish the price of it: for according to the number of the years
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of the fruits doth he sell unto thee.

17. He obuxaiite ognH gpyroro; 6oiicst bora 1Boero, néo 9 Nocnoab, bor Baw.

YIMO: | He obMaHnTe oaMH 0OHOro, | bynew 6osiTucs bora ceoro, 60 A MNocnoab, bor Baw!

KJV: Ye shall not therefore oppress one another; but thou shalt fear thy God: for | am the LORD
your God.

18. VicnonHsinTe noctaHoBneHns Mou, n xpaHute 3akoHbl Moun n ncnonusiite ux, n bynete
XWUTb CNOKOWHO Ha 3eMne;

YIMO: | Bn BMKOHaeTe noctaHoBmn Moi, a yctasm Moi bynete gepxartu, i bynete BUKOHyBaTH ix,
i 6e3Mne4HOo cuaiTUMEeTE Ha 3eMi.

KJV: Wherefore ye shall do my statutes, and keep my judgments, and do them; and ye shall
dwell in the land in safety.

19. n 6yneT 3emns naeatb Nnog CBow, 1 byneTte ecTb AocbiTa, U Bynete XMTb CNOKOWHO Ha
HeWn.

YMO: | 3emnst pactb nnig ceiid, a Bu 6ynete icTy gocuTa, i 6e3ne4Ho cuaiTuMeTe Ha Hiil.
KJV: And the land shall yield her fruit, and ye shall eat your fill, and dwell therein in safety.

20. Ecnn ckaxeTe: 4TO Xe HaM eCTb B CebMOW rofl, Koraa Mbl He ByaeM HY CeSATb, HU
cobupatb Npon3BeaeHUiA Hawmnx?

YMO: A konn Bu ckaxerte: LLlo 6ynemo icTv cboMoro poky, Tox He Byaemo ciatu, He Byaemo
36upaTtu Bpoxai cBoi?

KJV: And if ye shall say, What shall we eat the seventh year? behold, we shall not sow, nor
gather in our increase:

21. 4 nownto 6narocnoseHne Moe Ha Bac B WECTOI rof, ¥ OH NPUHECET NPON3BELEHUIA HA TPW
rona;

YNO: | 3ownto 9 6narocnoeeHHsi CBOE Ha Bac WOCTOr0 POKY, i 3p0OAUTb BPOXai Ha TP POKMU.
KJV: Then | will command my blessing upon you in the sixth year, and it shall bring forth fruit for
three years.

22. n bynete cesiTb B BOCbMOiA rof, HO ecTb ByaeTe Npom3BeneHns ctapble A0 AeBSATOro roaa;
LOKONe He nocnetoT npon3seaeHns ero, bynerte ecTb cTapoe.
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YMO: | byneTe cissT BOCbMUiA TOI piK, | ByaeTe icTy 3 cTapmx ypoxxaiB ax oo poky AeB'saToro,
ax [0 BUPOCTY BpOXXato inoro byneTe ictu cTape.

KJV: And ye shall sow the eighth year, and eat yet of old fruit until the ninth year; until her fruits
come in ye shall eat of the old store.

23. 3em/t0 He OONXHO NpoaaeaTh HaBceraa, 6o Mos 3eMnsi: Bbl MpuUWwebLbl Y NOCENEHLUb Y
Mens;

YIMO: A 3emns He byae nponaBaTtvcs HazaBXxan, 60 Mos Ta 3emns, 60 BU NPUXoAbKKW Ta OCini
B MeHe.

KJV: The land shall not be sold for ever: for the land is mine, for ye are strangers and
sojourners with me.

24. No BCen 3emne BNafeHns Bawero 4O3BONSANTE BblKYM 3EMN.
YTMO: A Bu B ycin 3eMni BaWWOi NOCINOCTN [O3BONANTE BUKYN 3EMII.
KJV: And in all the land of your possession ye shall grant a redemption for the land.

25. Ecnum 6pat TBOW 0b6eaHeeT M NPoOacT OT BfadeHus CBOero, To npuaeT 6n1mM3kuii ero
POLOCTBEHHVK W BbIKYNUT NpoAaHHoe 6paToM ero;

YNO: Konwn 36iaHie TBiin 6part, i npoaacTb i3 CBOET MOCINOCTU, TO NPUALE BUKYMHWK AOTO,
61n3bkunii oMy, | BUKYNUTb Npoaax bpaTa cBoro.

KJV: If thy brother be waxen poor, and hath sold away some of his possession, and if any of his
kin come to redeem it, then shall he redeem that which his brother sold.

26. ecnn e HEKOMyY 3a Hero BblKyMnuTb, HO CaM OH ByneT MMeTb OCTATOK U HaAET, CKONbKO
HY>XHO Ha BbIKY,

YNO: A yonosik, konu He byae OMy BMKYMHKKA, a pyka Noro ctaHe CNpoMOXHa, i 3Hanae
noTpibHe Ha BMKYN i0Oro,

KJV: And if the man have none to redeem it, and himself be able to redeem it;

27. 70 NYyCTb OH PacYMCAUT roAbl NPOAaxu CBOEN 1 BO3BPATUT OCTaNlbHOE TOMY, KOMY OH
npogan, v BCTYNUT ONaTb BO BNadeHue CBOE;

YMNO: 10 06ni4nTb BiH NiTa Npoaaxy CBOro, i BepHe No30cTasne YoMOoBiKOBI, WO NpoaaB oMy,
Ta 1 BEPHETbCH 40 CBOEI NOCINOCTM.

KJV: Then let him count the years of the sale thereof, and restore the overplus unto the man to
whom he sold it; that he may return unto his possession.
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28. ecnn xe He HangeT pyka ero, CKONbkKo HYy>XHO BO3BPaTUTb €My, TO NpoAaHHOEe UM
OCTaHeTCs B pykax nokynwuka go obuneinHoro roga, a B 0buneriHblil ron 0TonaeT OHO, U OH
OnNATb BCTYNUT BO BNaaeHME CBOE.

YIMO: A skwo pyka oro He 3Haiae NnoTpibHOro Ha 3annarty oMy, To byae Nnpoaax Moro B pyLi
MOKYMus AOro ax [0 IOBiNenHOro poky, i BUinae BiH B 1OBiNel, Ta il BEpHETbCS 40 MOCiNoCcTn
CBOEI.

KJV: But if he be not able to restore it to him, then that which is sold shall remain in the hand of
him that hath bought it until the year of jubilee: and in the jubilee it shall go out, and he shall
return unto his possession.

29. Ecnn KTO npoJacT Xwuion OoM B ropoge, [orpaxaeHHoM] CTEHOIO, TO BbIKYMUTb €ro MOXHO
[0 UICTeYeHns roga oT Npogaxmu ero: B Te4eHne roga BblKynnTb ero MOXHo;

YNO: A konn XTo NpofacTb MewkKanbHWii aiM B 06MypoBaHOMY MiCTi, TO BMKYN ihoro byae no
KiHLS POKY Bif Yacy nponaxy roro, pik 6yne Ha BMKyn horo.

KJV: And if a man sell a dwelling house in a walled city, then he may redeem it within a whole
year after it is sold; within a full year may he redeem it.

30. ecnu xe He ByneT OH BblKyN/eH A0 UCTEYEHMS LEeNOro roaa, To LOM, KOTOPbIV B ropoae,
MMetoLEeM CTEeHy, OCTaHeTCs HaBceraa y KynmBLEro ero B poAbl ero, 1 B tobunei He otongeTt
[0T HerOQ].

YNO: A akwo BiH He Byae BUKYMNEHWA ax A0 KiHUS POKY, TO CTaHe TOi AiM, WO B MICTi, sike
Mae Myp, Ha3asXau 015 NOKYrMus NOoro Ha NOKONIHHSA NOro, He BUALE BiH B OBINel.

KJV: And if it be not redeemed within the space of a full year, then the house that is in the
walled city shall be established for ever to him that bought it throughout his generations: it shall
not go out in the jubilee.

31. A LOMbI B CENEHUSAX, BOKPYT KOTOPbIX HET CTEHbI, OO/IXHO CYMTATh HapaBHE C MoJeM
3EeM/N: BbIKyNaTb UX MOXHO, 1 B OOUNERA OHWN OTXOAST.

YNO: A nomm B 0Ccensix, WO He MaloTb Mypy HaBKOO, A0 Nons 3emni byne Te NnpupaxoBaHe, |
Oyne iomy BMKYM, i B tOBiNEi BiH BUALE.

KJV: But the houses of the villages which have no wall round about them shall be counted as
the fields of the country: they may be redeemed, and they shall go out in the jubilee.

32. A ropona nesuMTOB, JOMbI B ropoax BnageHus nx, nesmtam Bcerna MoXHO BblKynatb;
YNO: A micTa JleBuTiB, [OMM B MicTax ix nocinoctu Bukyn ons Jlesntis 3aBxan byne
MOXXNNBUNA.

KJV: Notwithstanding the cities of the Levites, and the houses of the cities of their possession,
may the Levites redeem at any time.
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33. a KTO M3 NEBUTOB He BbIKYMNUT, TO MPOAAHHbIA OOM B rOpoae BnaneHns ux B tobunei
OTOMOET, NOTOMY 4TO OOMbl B ropoAax NeBMTCKMX COCTaBNAIOT UX BNageHne cpeam CbiHOB
N3pannesbix;

YMO: A xT0 BUKYNUTb Bif JleBuTiB, TO Npoaax AoMy 1 MicTa NOCIiNOCTU NOro Buiae B t0BiNnel,
60 T0 Aomu MicT JleBuTiB, iXHS NocinicTb cepen, I3paineBux cuHis.

KJV: And if a man purchase of the Levites, then the house that was sold, and the city of his
possession, shall go out in the year of jubilee: for the houses of the cities of the Levites are their
possession among the children of Israel.

34. n nonen BOKPYr ropogoBs Mx nNpoaaeaTb HeMb3s, NOTOMY YTO 3TO BEYHOE BNafeHune ux.
YMNO: A nacoBnCbko HaBKOMO ixHix MiCT He Byne nponaHe, 60 Le BiYHa MOCINICTb AN HUX.
KJV: But the field of the suburbs of their cities may not be sold; for it is their perpetual
possession.

35. Ecnum 6pat TBOW 0beaHeeT M NpuOeT B ynanok y 1ebs, To nognepXu ero, NpuLLieL, 1 oH,
nnu noceneHew, 4tob oH Xxun ¢ T06010;

YNO: A xonwu 36iaHie TBiin 6paT, a Moro pyka HecnpoMOXXHOK CTaHe, TO NiaTPUMaEL oro,
NPUX0AbKO BiH YM OCINNIA, | XNTUME BiH i3 TO60I0.

KJV: And if thy brother be waxen poor, and fallen in decay with thee; then thou shalt relieve
him: yea, though he be a stranger, or a sojourner; that he may live with thee.

36. He Bepm OT Hero pocTa u Npubbinu n boiics Bora TBoero; 4Tob Xxwun 6pat TBOI ¢ T06010;
YNO: He BisbMelw Big HbOro nvMxeu Ta NpubyTky, i Bynew 6ositucs bora ceoro, i Xxutnme 6pat
TBilA 3 TOOOIO.

KJV: Take thou no usury of him, or increase: but fear thy God; that thy brother may live with
thee.

37. cepebpa TBOEro He oTaaBai emy B pocT U xneba TBOEro He oTaasai emy 4ns [Mony4eHusl]
npubbInn.

YNO: Cpibna cBOro He gacu KoMy Ha NMXBY, i Ha NPMBYTOK He Jacy i CBOEI.

KJV: Thou shalt not give him thy money upon usury, nor lend him thy victuals for increase.

38. 4 Nocnoab, bor Baw, KoTopebiit BbiBEN Bac 13 3eMnu Ervnetckoi, 4tobbl faTb BaM 3eMII0
XaHaaHckyto, 4Tob 6bITb Bawmm Borom.

YNO: A Nocnoap, bor Baw, wWwo BMBIB Bac i3 ErMNeTcbkoro kpato, wob natvm BaM xaHaaHCbKy
3emnio, wob byTn Bawmm borom.

7/11



MnaBa 25

KJV: | am the LORD your God, which brought you forth out of the land of Egypt, to give you the
land of Canaan, and to be your God.

39. Korna obenHeet y Tebs1 bpat TBOI 1 npoaaH bynet Tebe, TO He Hanarai Ha Hero paboTbl
pabckoli:

YNO: A xonwn 36igHie 6bpart TBiin npu To6I, i Byae nponaHuii Tobi, To He Byaew PodUTH HUM
npaui paba,

KJV: And if thy brother that dwelleth by thee be waxen poor, and be sold unto thee; thou shalt
not compel him to serve as a bondservant:

40. OH [ONXeH BblTb y Tebs Kak HAeMHUK, Kak NnoceneHew; Ao buneiHoro roga nycTb
paboTaet y Tebs,

YNO: sk HaMKT, K OCinunia BiH Npu To6i, ax [0 toBineinHoro poky 6yne BiH npautoBaTu TOO6i.
KJV: But as an hired servant, and as a sojourner, he shall be with thee, and shall serve thee
unto the year of jubilee.

41. a [Tormga] nycTb OTOMOET OH OT Tebs, caM 1 OeTu ero C HAM, 1 BO3BPaTUTCS B NEMS CBOE,
N BCTYNUT ONSATb BO BNageHne OTLOB CBOWX,

YNO: suirne Bin Tebe BiH Ta CUHM MOro 3 HUM, | BEPHETHLCS BiH [0 POLAMHW CBOET, i O NOCINOCTH
6aTbkiB CBOIX BEPHETLCS BiH:

KJV: And then shall he depart from thee, both he and his children with him, and shall return
unto his own family, and unto the possession of his fathers shall he return.

42. NOTOMY 4TO OHU--Mowu pabbl, KOTOpbIX A BbIBEN 13 3eMNMN ErmneTckom: He AONXHO
npopaeaTth UX, Kak NpoaakT pabos;

YMO: 60 BoHn Moi pabu, wo A BUBIB ix 3 eErMneTcbKoro kpato, He 6yayTb BOHU NPOLaHI
npopaxem paba.

KJV: For they are my servants, which | brought forth out of the land of Egypt: they shall not be
sold as bondmen.

43. He rocnoAcTBY Had HUM C XXECTOKOCTbto 1 bolics bora TBOErO.
YNO: He 6ynew BonoaiTv HAM XOPCTOKO, i Byaew 6ostuca bora ceoro.
KJV: Thou shalt not rule over him with rigor; but shalt fear thy God.
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44. A 4yT0b6bl pab TBOW 1 pabblHs TBOS Obinn y Tebs, To Nnokynante cebe paba n pabblHio y
Hapo4oB, KOTOPbIE BOKPYT Bac;

YMNO: A pab TBiii Ta HEBINbHWLSA TBOS, WO OyayTb TBOI, Oy4yTb i3 HAPOAIB, WO HABKONO Bac, i3
HUX KynuTe paba i HeBINbHULIO.

KJV: Both thy bondmen, and thy bondmaids, which thou shalt have, shall be of the heathen that
are round about you; of them shall ye buy bondmen and bondmaids.

45. TakXe 1 N3 geTen noceneHUes, NOCENMBLNXCS Y BAC, MOXeTe NoKynaTb, 1 N3 nnemMeHu
NX, KOTOPOE y Bac, KOTOPOE Y HUX POAMUNIOCH B 3EMJIE Balel, 1 OHWU MOryT ObiTb Balel
COBCTBEHHOCTbIO;

YMO: A TakoX i3 CUHIB OCinnX, WO MEWKaTb 3 BaMU, 3 HAX KYNUTE Ta 3 NIEMEHI IXHbOro, Wo 3
Bamu, WwWo nopoaunu B Kpai Bawim, i 6yayTb BOHV BaM Ha MOCINiCTb.

KJV: Moreover of the children of the strangers that do sojourn among you, of them shall ye buy,
and of their families that are with you, which they begat in your land: and they shall be your
possession.

46. MOXeTe nepeaasaTb UX B HACNEACTBO M CbiHaM BalwuM no cebe, kak MMeHne; BE4YHO
BnagenTe nmu, kak pabamu. A Hag 6patbsaMu Bawmmmn, cbiHamm ViapannesbiMn, Opyr Hag
LPYroM, He rOCNOACTBYNTE C XECTOKOCTbIO.

YTO: | nepenacTe ix, Sk cCnaglunHy, BawyM CMHaM no Bac Ha cnafok nocifioCTU HaBikK, HAMK
bynete pobutun, a bpatamMm BawMMK, cMHaMK I3painesnmm, ogmMH ogHuUM, He ByaeTe BONoaiTU
>XOPCTOKO.

KJV: And ye shall take them as an inheritance for your children after you, to inherit them for a
possession; they shall be your bondmen for ever: but over your brethren the children of Israel,
ye shall not rule one over another with rigor.

47. Ecnv npuwnew nnn noceneHew 1o byneTt uMeTb focTaTok, a 6paT TBOW npen HUM
obenHeeT 1 NpoaacTcs npuwenbLy, nocennswemycs y T1ebs, nnm Komy-Hnbyob u3 nneMeHm
npuwenbua,

YNO: A xonn pyka npvxoabka 4v ocinoro npu T1obi cnpomMoxHa, a 6par TBii 36iaHie npwu
HbOMy, i Byie npodaHuii NPUX0LAbKOBI YM ocinomy B Tebe, abo HalwaakoBi MNEMEHM NPUXOAbKaA,
KJV: And if a sojourner or stranger wax rich by thee, and thy brother that dwelleth by him wax
poor, and sell himself unto the stranger or sojourner by thee, or to the stock of the stranger's
family:

48. TO Mocne NPoaxu MOXHO BbIKYNUTb €ro; KTo-H1byab 13 6paTtbes ero NONXKEH BbIKYNNTb
ero,
YNO: 1o noTtim, sk byane npoaaHuia, Bukyn byae oMy, 04vH i3 6partis noro BUKYNuTb 1AOro,
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KJV: After that he is sold he may be redeemed again; one of his brethren may redeem him:

49. unn paps ero, UK CblH OSAAN ero AONXEH BbIKYNUTb €ro, Unu KTo-- HMbyab M3 poacTea
ero, U3 NNeMeHN ero, AONXKEH BblKyNUTb €ero; nnn ecnu byaeTt UMeTb fOCTaTOK, CaMm
BbIKYNUTCS.

YMNO: abo nsabKo 1Aoro, abo CvH Asabka Moro BUKYNUTb Moro, abo 3 04HOKPOBHUX 0T, i3
poLy Oro BUKYNUTb AOro, abo CnpoMoXXHa pyka inoro, i 6yne BUKynneHui.

KJV: Either his uncle, or his uncle's son, may redeem him, or any that is nigh of kin unto him of
his family may redeem him; or if he be able, he may redeem himself.

50. N oH ponxeH paccynTaTtbCs C KYNMBLLUM €ro, [HaYmHasa] oT Toro roga, korga oH npogan
cebs, oo rona tobuneriHoro, n cepebpo, 3a KOTOPOe OH Npoaan cebs, AONXHO 0TAATb EMY MO
4MCNy NeT; Kak BPEMEHHbIi HAEMHUK OH AOJNIXEH ObITb Y HEro;

YNO: | 06niunTb BiH i3 TMM, XTO HabyB Oro, BiA POKY NPOoAaXy AOro ax Ao IBiNeNHOro pokys, i
Oyne uiHa npogaxy Moro 3a YACNOM JiiT; ik 3a AHi HaMuTa Byne NoniyeHo omy.

KJV: And he shall reckon with him that bought him from the year that he was sold to him unto
the year of jubilee: and the price of his sale shall be according unto the number of years,
according to the time of an hired servant shall it be with him.

51. n ecnu elwwe MHOro [ocTaeTcs] neT, TO NO Mepe NX OH JONXEH OTAATb B Bblkyn 3a cebs
cepebpo, 3a KOTOPOE OH KYMNEH;

YNO: Akwo we 6ararto niTt, TO 3rigHO 3 HUMK BiH BEPHE CBIll BUKYN i3 cpibna noro Kynisni.

KJV: If there be yet many years behind, according unto them he shall give again the price of his
redemption out of the money that he was bought for.

52. ecnn xe mano octaeTtcs neT oo bunenHoro roga, To OH AONXEH COCYMTaTb U N0 Mepe
neT otoatb 3a cebs BbIKymM.

YMNO: A aKwo no3ocTano Mano it Ao IoBiNEeNHOro poky, To 06ni4YnTb AOMY, 3rigHO 3 poKamm
AOro BepHe CBOro BMKYnNa.

KJV: And if there remain but few years unto the year of jubilee, then he shall count with him,

and according unto his years shall he give him again the price of his redemption.

53. OH pnonxeH bbITb y HEro, kKak HaeMHWK, BO BCE roAbl; OH HEe AOJIXEH rOCNoACTBOBATb HAL
HWM C XXECTOKOCTbIO B rnasax TBoux.

YNO: Ak wopiyHnM HakmMnT BiH Byae npu HbOMy, BiH He ByAe XOPCTOKO NaHyBaTW HaA HUM Ha
TBOIX 0Yax.
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KJV: And as a yearly hired servant shall he be with him: and the other shall not rule with rigor
over him in thy sight.

54. Ecnn e OH He BbIKynnTCS TaknuMm 06pa3om, To B t0OMNElHbIA ron OTORAET caM U AeTu ero
C HUM,

YMNO: A akwo BiH He Byae BUKYMNEHUA y TUX POKax, TO BUALE IOBINEAHOrO POKY BiH Ta CUHM
AOro 3 HUM,

KJV: And if he be not redeemed in these years, then he shall go out in the year of jubilee, both
he, and his children with him.

55. notomy 4T0 cbiHbl 3pannesbl Mou pabbl; oH1 Mown pabbl, KOTOPbIX A BbIBEN U3 3EM/IN
Ernnertckon. 4 Nocnoab, Bor Balw.

YMNO: 60 I3painesi cuHm Moi pabu, Moi pabu BoHW, Wwo A BUBIB iX i3 ErMneTcbKoro kpat. A
Mocnonp, bor Baw!

KJV: For unto me the children of Israel are servants; they are my servants whom | brought forth
out of the land of Egypt: | am the LORD your God.
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